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FR. KONRAD KOSIEK

SUNDAY, MAY 24, 2026 - 3:00 PM

¢
ARCHDIOCESAN SHRINE OF ST. JOHN PAUL II
ST. THERESA OF THE CHILD JESUS PARISH
LINDEN, NJ 07036 | J

<

FIRST MASS

“You are a priest forever.”
Ps 110:4




PENTACOST SUNDAY
MASS INTENTIONS

NIEDZIELA ZESEANIA DUCHA SWIETEGO
INTENCJE MSZALNE

Saturday - Sobota - May 23, 2026
Sunday Vigil Mass
5:00 PM +Frank Wojcik

Sunday - Niedziela - May 24, 2026

PENTACOST SUNDAY
7:30AM +Stanistaw Kruszewski
9:30 AM Giving thanks for the catechetical year, we
ask God'’s blessing for the children, youth,
catechists, and parents, that the seed of faith
may bear fruit
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dziekczynno-blagalne:

*Dziekczynnie z prosba o dalsze Boze blogostawieristwo,
potrzebne faski dla ks. Ireneusza z okazji 18-tej rocznicy
Swiecen kaplanskich
*O Boze blogostawienistwo, opieke Matki Bozej dla Madzi i
Joanny z okazji urodzin
*O zdrowie, potrzebne laski dla Ryszarda Smykowskiego z
okazji urodzin
*O szczesliwg podréz i Boze blogostawieristwo na wakacjach
dla wszystkich podrézujacych
*O zdrowie dla Artura i Zbigniewa

Intencije za zmartych:
+Jacek Dankowski - 3 rocznica
+Wioletta Boguszewska - 10 rocznica
+Andrzej Trochimowicz
+ Beata Rozycki
+Janina & Walter Bury
+Maria & Marian Zyskowski
+Marian Gotebiewski
+Za zmarlych z rodzin: Janusz, Szewczyk, Jurasz, Bukowy
+Katarzyna Sumara
+]6zef & Bronistawa Brzycki
+]6zef & Marianna Chromirnski
+Genowefa & Edward Stajek
+za dusze w czysécu cierpigce
12:30 PM Mass in Spanish

7:00 PM +Kazimiera Kolodziej

(Joanne Gareis)

Monday - Poniedziatek - May 25, 2026

The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church; Memorial
Day

9:30 AM

For all veterans

Tuesday - Wtorek - May 26, 2026
Saint Philip Neri,Priest

7:00 AM +Adam Wieczorek oraz za zmarlych z
rodziny Gilewski
7:00 PM Mass in Spanish

Wednesday - Sroda - May 27, 2025

Saint Augustine of Canterbury, Bishop

7:00 AM For parishioners

7:00 PM O Boze btogostawienistwo oraz dary Ducha
Sw. dla katechetéw oraz wolontariuszy

Thursday - Czwartek - May 28, 2026

7:00 AM O zdrowie i potrzebne taski dla Doroty

7:00 PM For God’s blessings and the gifts of the Holy
Spirit for the catechists and volunteers

Friday - Pigatek - May 29, 2026

Saint Paul VI, Pope

7:00AM +John, Joseph, & Stephanie Richvalsky
7:00 PM +Ireneusz Imiotek

Saturday - Sobota - May 30, 2026
7:00 AM +Jan Bober
5:00 PM +Teresa Jadkowski

(daughters)

Sunday - Niedziela - May 31, 2026
THE MOST HOLY TRINITY

7:30AM +Paulina, Pawel, Ryszard, Stanistaw &
Danuta Dumala
9:30 AM +Rose Black
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dziekczynno-blagalne:
*Dziekczynna z proéba o dalsze Boze blogostawieristwo i
opieke Matki Bozej w 13 rocznice §lubu dla Marty & Wojtka
Bazan
*Dziekczynna z proéba o dalsze Boze btogostawieristwo i
opieke Matki Bozej w 46 rocznice §lubu dla Marii &
Stanistawa Szczech
*Za absolwentéw PSD. Im. Karola Wojtyty, aby Bog otoczyt
ich swoja ojcowska opieka

Intencje za zmartych:

+Dorothy Murawski-Margavitz

+Maria Soltys
+Andrzej Trochimowicz
12:30 PM Mass in Spanish
7:00 PM Podzigkowanie Panu Bogu za 50 lat pracy z

proséba o dalsze blogostawienstwo dla
Dorotki

]\szorla[ C_Day




WORSHIP & SACRAMENTS

PRAYER LIST/PROSBY O MODLITWE

OCIA
For those seeking more information about our Catholic faith,
please contact the parish office or Sr. Irena.
BAPTISM
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need
to register at the parish office. Baptism classes for parents and
sponsors are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday
of the month in Polish at 7:30PM in the chapel.
SAKRAMENT CHRZTU

W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM (po
polsku). Rodzice proszeni sa o kontakt z kancelarig w celu rejestra-
qji. Przygotowania do chrztu dla rodzicéw i rodzicéow chrzestnych
w drugi pigtek miesigca w jezyku angielskim oraz w czwarty pia-
tek miesigca w jezyku polskim 0 19:30 w kaplicy.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements need to be made in the at least one year prior the
wedding date through the parish office.

SAKRAMENT MAEZENSTWA
Nalezy sie skontaktowaé z kancelaria parafialng przynajmniej
rok przed slubem.

VISITING THE SICK
Parishioners who are sick & confined to their homes are visited
every First Friday of the month by one of our priests. Please call
the rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishion-
ers.
ODWIEDZINY CHORYCH
Naszych chorych parafian odwiedza kaptan w kazdy Pierwszy
Pigtek Miesigca. Informacje dotyczace chorych nalezy zglosi¢ do
kancelarii parafialnej, abySmy mogli stuzyé im postuga duszpa-
sterska.
SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE SWIETE
Saturday Vigil: 5:00 PM (English)
Sunday: 7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English)
11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish)

CONFESSION / SPOWIEDZ
Monday - Saturday: 7:30 AM (chapel)
Saturday: 4:00 PM (church)

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
po Mszy Sw. o godz. 7:00 rano
do godz. 17:30 w kaplicy
«Tak, jednej godziny nie mogliscie czuwac ze Mnq?
Czuwajcie i médlcie sig, abyScie nie ulegli pokusie"
Mt 26, 40-41
HOLY DAYS OF OBLIGATION / SWIETA NAKAZANE
Mass times will be announced in the bulletin.
Godziny beda podane w biuletynie.
WEEKDAY MASSES
MSZE SW. W DNI POWSZEDNIE
Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 7:00 PM (English)
Wednesday & Friday: 7:00 AM (English) 7:00 PM (Polish)

Piatek:

Tuesday: 7:00 AM (English) 7:00 PM (Spanish)
Saturday: 7:00 AM (Polish)
ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT
Friday: after 7:00 AM Holy Mass
till 5:30 PM in the Divine Mercy
Chapel

“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and
pray, so that you will not give in to temptation. ”
Mt 26, 40-41

N P We remember our ailing parishioners in
: your daily prayers, including those at
home, in hospitals and nursing homes.
Polecammy naszym modlitwom chorych i
cierpigcych, a w szczegblnosci: Richard
Kielb, Adele Winkle, Joie Santillo, Jose Dias,
Patricia Proulx, Stanley Broys, Joseph Padula, Michael Korab, Ma-

ria Rozycka, Diana Muldrow, George Torbich, Mirostaw Bober,
Agnieszka Nielsin, Danielle Small, Genevieve Verescak, Judy &
Glenn Falkowski, Bill Foderaro, Wieslawa Noli, Ellen Klutkowski,
Michael Marczewski, Mary Ann Ferguson-Brindley, Tessa DeSta-
gni, Jozef Skrzypacz, Nanci & Joseph Coen, Ola Baran, Kani
Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon Champagne,
Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, Kelly Pratt,
Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, Maxime, Rev. Msgr. Chester
Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen,
Jonathan Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof
Lake,
Charlie Noll, Amando Alvarez, Laurent Lafountant, Bernard Lafon-

Kosakowski, Carol Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice

tant, Ghislaine Jasmin, Kristie Walker, Mary Wozakowski, Marian
Kelly, Marian Darzynski, Emily Moore, Vi Sarolsi, Henrietta Ker-
pet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam Zeilah, Anna Szczepanik, Ser-
ge William Lafontant, Lyla Barsky, Gene Gast, Shari Gast, Regina
Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, Lynn Kielb, Mary Jean Renna,
Charles Carrollo, Tessa Oussu.

If there is someone you wish to be included in this list,
please call the office, or put a note in your collection.

WE@KLVK@

SUNDAY COLLECTION:
MAY 17™, 2026

1st collection : $3,837.00

2nd collection : $4,149.00

We are most grateful to all who support our
pastoral activities through their donations. Your
understanding and generous response to the many needs
of our parish is appreciated.

May God reward your generosity!

SWIECA PRZY TABERNACULUM
w intencji:
+Jacek Dankowski
(Zona z dzie¢mi)




NABOZENS IAJOWE:
Ikaqu niedziele o 6:30 PM w j. polskim

poniedziatki w jezyku angielskim po Mszy sw.
o godzinie 7:00 PM

*w srody i piatki w jezyku polskim po Mszy sw.

: o godzinie 7:00PM

EVOTIONS TO THE BLESSED
~ VIRGIN MARY :

*every at 6Win DC
*M@*&ay oly Mass at 7:00 F
*Wednesday iday a NV

-L Chvﬁayle lgki umajone

GrFHTs Siv"° Przyjdz chhu Swiety
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PARISH STAFF - PERSONEL PARAFIALNY RECTORY - PLEBANIA
Pastor: Rev. Ireneusz Pierzchada, S. T. L. 122 Liberty Street, Linden, NJ 07036
Parochial Vicar: ~ Rev. Grzegorz Dziedzic Phone: (908) 862-1116, Fax: (908) 862-2930

IN CASE OF EMERGENCY PLEASE CALL
(201) 563-3038 ANYTIME

website: www.sttheresalinden.com

Weekend Assistant: Rev. Zachary Swantek, Ph. D.
OCIA Program : Sr. Irena Lisowska, LSIC

Religious Ed.: Sr. Magdalena Oleszkowicz, LSIC Email: sttheresalinden@gmail.com
Parish Trustee s: Mr. Karol Kiewlak

Mprs. Urszula Kotulska Monday: 9:00 AM - NOON & 1:00 PM - 4:00 PM
Parish Bookkeeper: Mprs. Magdalena Dickinson wle:i{f;:;agy_.,}ogll‘%é%o g 2 ?,lef,j '12241)_]\;{;0% (I))OﬁM
Secretary : Mprs. Dorota Mazurkiewicz Saturday: 9:00 AM - NOON
Organist : M. Jarostaw Lepkowski

Maintenance Mgr.: Myr. Jozef Zielonka




Drogi Ksieze Konradzie,

z okazji Swieceri Kaptariskich sktadamy Ci jako Wspdlnota Parafialna najserdeczniejsze gratulacje oraz dziekczynienie Bogu
za dar Twojego powotania. W dniu Twoich swiecen sercem wracamy do naszej parafialnej wspolnoty sw. Teresy od
Dziecigtka Jezus, ktora jest Twoim duchowym domem. To tutaj Pan Bog prowadzit Cig od najmtodszych lat — przez
katecheze, stuzbe ministranckq i codzienne dojrzewanie w wierze — az do momentu, w ktorym odpowiedziates na Jego gtos:
, P6jd% za Mng”. Prosimy dla Ciebie o obfitoé¢ daréw Ducha Swigtego, aby Twoje kaptaristwo bylo zywa i wierng
obecnosciq Chrystusa w swiecie. Niech Twoje rece zawsze blogostawiq, Twoje stowa umacniajq wiare, a Twoje serce
pozostaje nieustannie zakorzenione w Eucharystii — zZrodle i szczycie zycia kaptanskiego. Niech Najswietsza Maryja
Panna otacza Cig matczynq opiekq, a sw. Teresa od Dziecigtka Jezus prowadzi Cig ,matq drogqa” pokory, mitosci i
catkowitego zawierzenia Bogu. Niech kazdy dzieri Twojej postugi bedzie Swiadectwem zywej mitosci Chrystusa Dobrego
Pasterza. Zapewniamy Cig o naszej pamieci w modlitwie i ofierze Mszy Swietej, proszqc Boga, aby Twoje kaptaristwo
przynosito obfite owoce w Kosciele.

Z darem modlitwy i wdziecznosci ,

Wspélnota Parafialna
ks. Ireneusz Pierzchala
ks. Grzegorz Dziedzic
ks. Zachary Swantek

Dear Father Konrad,

On the occasion of your Priestly Ordination, we, the Parish Community, extend our heartfelt congratulations and give
thanks to God for the gift of your vocation. On this day of your ordination, we turn in spirit to our parish community of St.
Thérese of the Child Jesus, which is your spiritual home. It was here that God guided you from your earliest years —
through catechesis, service as an altar server, and your daily growth in faith — until the moment you responded to His call:
“Follow Me.” We ask for an abundance of the gifts of the Holy Spirit for you, so that your priesthood may be a living and
faithful presence of Christ in the world. May your hands always bless, your words strengthen faith, and your heart remain
forever rooted in the Eucharist — the source and summit of the priestly life. May the Blessed Virgin Mary embrace you
with her maternal protection, and may St. Thérese of the Child Jesus lead you along her “little way” of humility, love, and
total trust in God. May each day of your ministry be a witness to the living love of Christ the Good Shepherd. Ve assure
you of our remembrance in prayer and in the offering of Holy Mass, asking God that your priesthood may bear abundant

fruit in the Church.
With prayers and gratitude,
The Parish Community IHS
Fr. Ireneusz Pierzchala
Fr. Grzegorz Dziedzic
Fr. Zachary Swantek

Querido Padre Konrad,

Con motivo de su Ordenacion Sacerdotal, nosotros, la Comunidad Parroquial, le expresamos nuestras mds sinceras
felicitaciones y damos gracias a Dios por el don de su vocacion. En este dia de su ordenacion, nos dirigimos espiritualmente
a nuestra comunidad parroquial de Santa Teresa del Nirio Jestis, que es su hogar espiritual. Fue alli donde Dios lo guio
desde sus primeros aiios —a través de la catequesis, su servicio como monaguillo y su crecimiento diario en la fe — hasta el
momento en que respondio a su llamada: “Sigueme”. Pedimos para usted una abundancia de los dones del Espiritu Santo,
para que su sacerdocio sea una presencia viva y fiel de Cristo en el mundo. Que sus manos siempre bendigan, sus palabras
fortalezcan la fe y su corazon permanezca siempre arraigado en la Eucaristia, fuente y culmen de la vida sacerdotal. Que la
Santisima Virgen Maria lo cubra con su proteccion maternal, y que Santa Teresa del Nirio Jestis lo guie por su “caminito”
de humildad, amor y total confianza en Dios. Que cada dia de su ministerio sea testimonio del amor vivo de Cristo Buen
Pastor. Le aseguramos nuestro recuerdo en la oracion y en la ofrenda de la Santa Misa, pidiendo a Dios que su sacerdocio dé
abundantes frutos en la Iglesia.

Con oracion y gratitud,

La Comunidad Parroquial
P. Ireneusz Pierzchala
P. Grzegorz Dziedzic
P. Zachary Swantek



PENTECOST

//} ]\ Today is the second biggest feast
in the Church year! Pentecost is
when the Holy Spirit came to

the disciples and the Church

was formed. The Apostles went

- A out and began to preach the
Gospel and baptize thousands of people, receiving
them into the new Church.

The Iloly Spirit is God. I1e is the third Person of
the I1oly Trinity, after the FFather and the Son. Before
Jesus came to earth, the Holy Spirit inspired the men
who wrote the Old Testament part of -
the Bible. It was the Holy Spirit who \
brought baby Jesus to the world
through Mary. Jesus told His follow-
ers the He would send the Holy

Spirit to them after He went up into Heaven.

>~
S

We all need the Holy Spirit. We can't do anything
by ourselves. The Holy Spirit gives us the strength
we need to do good. Did you know that we wouldn't

7N even pray if the Holy Spirit didn't
g l\ ispire us to?
Glory be to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit
as it was in the beginning, is now

and will be forever! Amen.
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Saint Quagustine of Canterbury
Mayp 27

IN THE LATE , INAIA
6TH CENTURY &£ ujﬁ’:ﬁﬂ‘ ol ‘Q,XCE

WHEN THE POPE SENT HIM
AND 40 MONKS TO ENGLAND
TO EVANGELIZE THE PAGANS
THEY TURNED BACK OUT OF

AUGUSTINE
WAS THE

PRIOR OF A
MONASTERY
IN ITALY THAT
HAD BEEN
FOUNDED BY

POPE SAINT 3
GREGORY tnag
THE GREAT.

e,
—
You are free to |;
| travel anywhere.
'. s
s |

- it
THE KING WAS PAGAN
BUT HE RECEIVED

AUGUSTINE KINDLY.

BUT THE POPE SENT
ITHEM AGAIN AND THEY
WENT. THE QUEEN

ITHERE WAS CATHOLIC.

AND WITHIN A YEAR HE
CONVERTED AND WAS
BAPTIZED!

1 baptize you in the
name of the Father..

1 did not say you Y
could give up. -

AUGUSTINE AND THE MONKS
PREACHED THE FAITH AND
TRIED TO RECONCILE THE
CELTIC CHRISTIANS IN THE
WEST WITH THE SAXONS HE
WAS CONVERTING.

BECAUSE THEY
TURNED PAGAN
TEMPLES AND
FEASTS INTO
CHRISTIAN
ONES, INSTEAD
OF JUST
 GETTING RID OF
THEM, THEY
F@ HAD GREAT
i@l SUCCESS IN
# THEIR MISSION.

This will be a

i church to honor

God wants
us to love
even our
enemies.

SAINT AUGUSTINE DIED ONLY 7 YEARS AFTER COMING TO ENGLAND,|
WHILE HE WAS ALIVE THE SAXONS AND THE CELTS DID NOT MAKE
PEACE, BUT AFTER HIS DEATH THE FAITH CONTINUED TO SPREAD
AND EVENTUALLY THEY MADE UP. BECAUSE OF HIS WORK AND
OBEDIENCE TO THE POPE, SOON ALL OF ENGLAND WAS CONVERTED

thekidsbu”etin@gmail.com

The Kids' Bulletin

Pentecost Sunday
May 24th, 2026

In what form did the Holy Spirit come
to the Apostles on Pentecost?
Use this colour code
to colour in the picture and find out!

o red
o blue

» orange
x yecllow

HSECl dﬂﬁ/g]

lhe Pentecost Story
Unscramble the words to finish the sfa;fy and use the
letters in boxes to fill in the blanks at the end.

When the time for Pentecost was fulfilled, they
were all in one _Q_ __ |[LCPAE]
togetherr And
[ENYLUSDD] there came from the sky a noise
like a strong driving _g [DWNI] and
it filled the entire] | [USHOE] in
which they were. Then there appeared to them
tongues as of _g_, [ERFI] which parted
and came to rest on each of them. And they
wereall _f | [ILFLDE] with the
Holy Spiritand | [GNEAB]to
speak in different tongues, as the
_____ #_|[IPSTRI] enabled them to
proclaim.

Pentecost is the

of the Church!




International
Tire, Parts
& Service

o Tires & Parts
* Emission Repair
e State Inspection
e Full Service Repair Shop
931 East Elizabeth Ave., Linden
908-862-2577 Fax 862-0971

) )
LucianO'f

Italian Ristorante
& Lounge

For All Your
Christenings,
Communions,
Repasses, and
Private Events

Mowimy Po Polsku

1579 Main Street,
Rahway, NJ 07065

(732) 815-1200

lllCiJl]OSI’i storante.com

~
MowimY o
Po Polsku doswiadezen,
PERRY DENTAL

& TMJ CENTER

’ Rosedale & Rosehill
5&% Cemetery Association
5= " ROSEDALE-ROSEHILL.COM

/b
Monument/Memorial Park * Cremation * Niches

—

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

General Dentistry « Dental Implants

Orthodontics « Jaw Pain/Headache
Treatment
168 Main Street, Woodbridge, NJ 07095

732-634-7600
www.perrydentaltmj.com

ADT-Monitored i

Home Security

Get 24-Hour Protection
From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

833-287-3502

® Burglary
® Fire Safety

Authorized

Provider | SafeStreets

uur‘

NOWY POLSKI DENTYSTA W LINDEN

DOMINIC ZAREBA DDS
12 W, ELIZABETH AVE.
LINDEN, NJ 07036

SERDECZNIE ZAPRASZAMY NOWYCH
PACIETOW NA KOMPLEKSOWE
LECZENIE DENTYSTYCZNE Z UZYCIEM
NAINOWSZYCH TECHNOLOGII
| SPRZETU

$100
KOMPLEKSOWY EGZAMIN, X-RAYS | PROFILAKTYCZNE CZYSZCZENIE

(908) 486-8400

Get this bulletin
delivered straight
to your inbox
every week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

WE APPRECIATE
OUR ADVERTISERS

They allow us to
print this bulletin.
Thank you!

Support Our Advertisers!

FEDERAL CREDIT UNION

Yoursavings fedeal insured toat east§ 260,000 @
NCUA o
Natonal it Unon Administation, a U, Governmentgeny | LENDER

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.

POLISH
&SLAVIC

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty
kredytowe i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pozyczki personalne oraz petny serwis bankowosci
Internetowej i mobilnej. Dla przedsigbiorcéw oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otwoérz
konto przez internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedz nasz oddziat w Linden (619 West
Edgar Road, Linden, NJ 07036, tel. 908.862.6448). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

®

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ

04-1097




Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue * Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155
www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

Pediatrics
Polski Lekarz Dzieciecy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 * Linden

Family Dentistry
%vwwu Pawlowska, DDS

500 North Wood Avenue - Suite 1A - Linden, NJ 07036

(908) 718-7337

www.annapawlowskadds.com

Krowicki McCracken
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN

Joseph J. Olivero, Mgr.
NJ Lic. No. 3322

| ==

Tyler Olivero, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5450

Alvin Chan, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 » krowickifuneralnome.com

FORTUNE
METAL RECYCLING

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830

We buy an assortment of scrap

metal including copper, brass, aluminum,

steel, home appliances, cardboard and
much more
Sfor top dollars.

We also offer
container service
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

Open five days a week
6:30 - 4:30 / SAT 6:30 - 12:30.

Tel: 732.381.3355

BULON

ZTAX ADVISORY LLC

Professional tax and
accounting services
you can trust!

Pta¢ mniej podatkéw -
legalnie i z gtowa!

973-629-2070 (
Darid Steiner ¢ .

100 Morris Ave. Ste. 101
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com

0“’.‘, Purple Dog Investments LLC

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Raluca Tutulescu

rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Advertise Here!

St. Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ

r-CAT CQRP

Scrap Sales Person
(Valid Clean Drivers License)

; Flowers & Events

Flowers have been and will
be the perfect way to

Express Your Love

Through them, you transmit your feelings,
wa rehouse your emotions, and yourself.
Workers / Laborers Occasions: Wedding - Private Parties

All Celebrations - Funerals

e Paid Training
e Paid vacations
e Overtime

Email Your Resume/Info
info@tcatmetals.com

201-761-0111

732-815-6322
tcatmetals.com

MDMedAlert!™ * P
v Ambulance/Police $1
 Family/Friends
V GPS & Fall Alert

vow 800.808.9294 l

#¢ md-medalert.com

/mo

SINCE 1972
For the freshest
meats and an

even ;Ieale/
selection, be sure

to step by.

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm ¢ Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road ¢ Springfield, NJ 07081

Tel: (973) 379-4662 « Web@Schmalzs.com
Wholesale / Retail

04-1097



